
14th Sunday in Ordinary Time  

Saturday Vigil Mass 

5:00 PM - Spanish/Bilingual 

Sunday Masses 

8:00 AM - Spanish 

10:30 AM - English 

Weekday Masses 

Tue. & Thurs. 9:00AM English  

 Wed. & Fri. 9:00 AM Spanish 

Friday Adoration 9:30AM-12:00PM 

Fr. David Garnier — Pastor 

Dcn. Humberto Carrasco 

Office Hours 

Tues—Fri: 10:00AM—5:00PM 

Closed 1:00PM—2:00PM 

3006 Kashmere St. 

 Houston, Texas 77026 

(713) 673-5600 

www.OurLadyHouston.org 

July 5, 2026 

~ A ROMAN CATHOLIC CHURCH IN THE ARCHDIOCESE F GALVESTON-HOUSTON ~ 
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PRAY also for the sick of the community / 
OREMOS también por los enfermos:  
Maria Dolores Lopez, Lazaro Moreno, 
Sarah Rosas, Familia Ramirez, Dolores, 
Hernandez, Pepe & Bea Martinez, Oscar 
Mercado, Jesús y Consuelo Maya, Lidia 

Ramos, Leonardo De La Cruz, Frances Alaniz, Bertha 
Lopez, Florentino Guerrero, Salvador and Marie 
Olivarez, Sylvia Tirado, Edward Presas, Manuel Sanchez, 
Maria Mata, Mary Villanueva 
Contact the office if you want to be added to the 
prayer list. Póngase en contacto con la oficina si desea 
ser agregada a la lista de enfermos. 

Sunday, July 5 

8:00am—9:00am Misa en Español 

10:30am—11:30am  Mass in English 

Tuesday, July 7 OFFICE CLOSED 

9:00am—10:00am No Mass / No  hay Misa 

Wednesday, July 8 

9:00am—10:00am No Mass / No  hay Misa 

Thursday, July 9 

9:00am—10:00am Mass / Misa 

6:30pm—7:30pm Festival Meeting 

Friday, July 10 

9:00am—10:00am Mass / Misa 

9:30am—12:00pm Eucharistic Adoration 

Saturday, July 11 

5:00pm—6:00pm  Mass / Misa 

Sunday, July 12 

8:00am—9:00am Misa en Español 

10:30am—11:30am  Mass in English 

Tuesday, July 14 Office closed 

9:00am—10:00am Mass / Misa 

Wednesday, July 15 Office closed 

9:00am—10:00am Mass / Misa 

Thursday, July 16 Office closed 

9:00am—10:00am Mass / Misa 

Friday, July 17  Office closed 

9:00am—10:00am Mass / Misa 

9:30am—12:00pm Eucharistic Adoration 

Saturday, July 18 

5:00pm—6:00pm  Mass / Misa 

Sunday, July 19 

8:00am—9:00am Misa en Español 

10:30am—11:30am  Mass in English 

 

 

 

 

 

Lecturas de la Semana 
Monday Hos 2:16, 17c–18, 21–22 / Mt 9:18–26  

Tuesday Hos 8:4–7, 11–13 / Mt 9:32–38  

Wednesday Hos 10:1–3, 7–8, 12 / Mt 10:1–7  

Thursday Hos 11:1–4, 8e–9 / Mt 10:7–15  

Friday  Hos 14:2–10 / Mt 10:16–23  

Saturday St. Benedict 

  Is 6:1–8 / Mt 10:24–33  

Sunday Fifteenth Sunday in Ordinary Time  

  Is 55:10–11 / Rm 8:18–23  

  Mt 13:1–23 or 13:1–9  

Intenciones 
de la Misa 

 
Sat. 5:00 P.M. † Melinda Castillo 
   † Eustobio Flores 
   † Raul Raudeles Lugo 
Sun. 8:00 A.M. †  Fermin & Modesta Yanez 
   † Carmen Toriche 
   † Noe Maldonado 
Sun. 10:30 A.M. Pro-populo 
Tues. 9:00 A.M. No Mass / No hay Misa 
Wed. 9:00 AM No Mass / No hay Misa 
Thurs.  9:00 AM † Fermin Barajas  
Fri.  9:00 AM † Jesus Sanchez 
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(Carta en español en la página 5) 
“The Dilemma” 
By Fr. Joseph Juknialis  

The question: How do you know when to keep on trying, resisting, and refusing to give up, and 

when to accept life as it is and surrender to the idea that it will never be perfect or exactly the way 

you would like it to be? My answer: I don’t know. I have never figured it out.  

Obviously, there are issues with which we will always struggle—racism, hunger and poverty, 

greed, raising children. Then there are those other times, usually during personal challenges, 

when we realize that the life we are living is the hand we’ve been dealt and have to accept, 

whether it’s illness, aging, or something else. But what about those issues that lie in between—

those that we can change and that deserve to be changed?  

One of the blessings of acceptance and surrender can be an inner peace that comes to our lives. 

When Jesus says, “You will find rest for yourselves. For my yoke is easy, and my burden 

light” (Matthew 11:29–30), he calls forth from us a willingness to trust in his presence through all 

that we are dealing with. It doesn’t eliminate pain or struggle, but it can ease the suffering. The 

difference is that pain tends to be physical and might not be eased, while struggles tend to be 

psychic and emotional, and they may be eased with acceptance.  

The question remains, however, as to what to do with all those times in between and how to 

know the difference. That, Jesus says, has been revealed to “the childlike.” (See Matthew 11:25.)  

 

 

 One of the blessings of acceptance and surrender can be inner peace. 
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Todos los feligreses están invitados a participar en nuestra parroquia de muchas maneras. Estas son 
algunas de las oportunidades que puede encontrar personalmente y espiritualmente gratificantes. 
 

Se necesitan miembros del Comité de Decoración para: 
• Organizar y decorar la iglesia para eventos, bodas y funerales. 
 

Se necesitan voluntarios en el Grupo de Cocina para: 
• Organizar, planificar y vender desayunos los domingos. (Pueden crear su propio grupo o ayudar a un grupo 

establecido). 

• Organizar y dirigir nuevos eventos, como vender pescado frito, platillos de 
barbacoa, platos de enchiladas, etc.. 

 

Otras oportunidades en la parroquia: 
• Se necesitan servidores del altar para todas las Misas. 
• Músicos, especialmente para la misa en inglés 
• Persona para ayudar con fotografía y video.  
• Persona para ayudar con PowerPoint y A / V. 
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QUINCEAÑERAS 

Preparation classes start on  
Saturday, July 12  10:00am—12:00pm 

  

Must meet the following requirements: 
•The family must be active, registered mem-
bers of the parish, if you are a non-member, a 
letter from your home parish will be required. 
•You must have been Baptized and received 
Communion. 
•You must be enrolled in classes to re-
ceive the Sacrament of Confirmation. 
•Quinceañeras must attend classes prior 
to date of celebration. 
•Quinceañera, parents and companions 
must meet with coordinator before final 
approval. 
For more information contact the Parish 
Office at (713) 673-5600 or Oralia Guerrero 
at (832) 858-9561. 

Liturgical Ministers  

Please call the Parish Office at (713) 673-5600 if you are 

 interested in becoming a Eucharistic Minister,  

Altar Server, Lector or Usher. 

Ministros Litúrgicos  

Llame a la Oficina Parroquial al (713) 673-5600 si está 

 interesado en convertirse en Ministro de la Eucaristía,  

Servidor del Altar, Lector o Acomodador. 

2026 - 2027 FAITH FORMATION REGISTRATION (CCE)  

ONLY ONLINE REGISTRATION IS OPEN  NOW  

Visit www.ourladyhouston.org to register and pay online.  
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  (Letter in English on page 3) 

“El dilema” 
Por el Padre Joseph Juknialis 

La pregunta es: ¿cómo saber cuándo seguir intentándolo, resistiendo y negándose a rendirse, y 

cuándo aceptar la vida tal como es y resignarse a la idea de que nunca será perfecta ni exactamente 

como a uno le gustaría? Mi respuesta: no lo sé. Nunca he logrado descifrarlo. 

Obviamente, hay problemas con los que siempre lucharemos: el racismo, el hambre y la pobreza, la 

codicia, la crianza de los hijos. Luego están esos otros momentos, por lo general durante desafíos 

personales, en los que nos damos cuenta de que la vida que vivimos es la que nos ha tocado y 

debemos aceptarla, ya sea por enfermedad, envejecimiento o cualquier otra circunstancia. Pero 

¿qué sucede con aquellos asuntos que se sitúan en un punto intermedio: los que podemos cambiar 

y que merecen ser cambiados? 

Una de las bendiciones de la aceptación y la entrega puede ser la paz interior que llega a nuestras 

vidas. Cuando Jesús dice: «Hallaréis descanso para vuestras almas. Porque mi yugo es fácil y ligera 

mi carga» (Mateo 11:29-30), nos invita a confiar en su presencia en medio de todo lo que estamos 

afrontando. Esto no elimina el dolor ni la lucha, pero puede aliviar el sufrimiento. La diferencia 

radica en que el dolor suele ser físico y tal vez no pueda mitigarse, mientras que las luchas tienden a 

ser anímicas y emocionales, y pueden aliviarse mediante la aceptación. 

Sin embargo, persiste la pregunta sobre qué hacer en todos esos momentos intermedios y cómo 

distinguir la diferencia. Eso, dice Jesús, ha sido revelado a «los pequeños» (véase Mateo 11:25). 

 

 

 

Una de las bendiciones de la aceptación y la entrega puede ser la paz interior. 
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Don’t Take a Vacation from Mass This Summer! 
 

Summer is a time for rest, travel, and fun—but our relationship with God doesn't take a break. Whether 
you're at the beach, visiting family, or enjoying a staycation, the Mass is always the most important part 
of our week. Here’s why staying connected to Sunday Mass matters: 

 
 

 God doesn’t stop loving us in the summer—we stay rooted in that love through the Eucharist. 
 The Mass strengthens us for whatever the week brings—travel, work, family, or fun. 

 Mass is celebrated everywhere! No matter where you are, there's a Catholic church nearby. 
 
Going away? Use www.masstimes.org to find a Catholic church near your destination. 
 
This summer, let’s keep the Lord’s Day holy—and encourage one another to keep Christ at the center of 
every season. 

http://www.masstimes.org
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Sacrament of Marriage And Convalidation 
 

If you wish to be married in the Catholic Church or have your marriage convalidated 
(recognized by the Church), please contact the parish office to begin the preparation         
process. This includes meeting with the priest, completing necessary paperwork, and         
attending marriage preparation classes. Please reach out to the parish office at                   
(713) 673-5600 for more details and to schedule an appointment.  

Funeral Planning 
During a time of loss, we want to provide sup-
port and guidance for you and your family. 
When a family member or relative is in hospice, 
please contact the parish office to speak with 

the priest. Together, we will make arrangements for the 
funeral and any other necessary services. 
The priest will work with you to help plan the funeral 
Mass, burial, and any additional memorial services, en-
suring that your loved one's wishes are respected and 
that your family has the spiritual support it needs. 

Parish Office Phone: (713) 673-5600 
We are here to assist you through every step of the pro-
cess, offering comfort and prayer during this difficult 
time. Please reach out, and we will guide you in making 
appropriate arrangements for your loved one’s funeral 
and remembrance. 

The Parish Hall Is Available  
for Private Rental 

• Anniversaries   
• Reunions 

• Memorials 
• Birthday Party 

• Retirement Party 
•  Wedding Reception 
 

 
 

Maximum occupancy: 100 people. 
Included: 12 tables and 100 chairs. 

Rental guidelines: No alcohol permitted 
Events must conclude by 8:00pm 

 
For more information contact (713) 673-5600 
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Entire Sunday Collection / Toda la Colecta de Domingo $ 1,978.00  

Children’s collection / Colecta de los niños $ 44.00  

Online giving contributions / Contribuciones hechas en linea $537.00  

Regular collection total / Total Colecta Regular  $2,559.00  

Average Weekly Expenses / Gasto semanal aproximado $6,000.00  

Weekly Deficit / Deficit Semanal ($3,441.00)  

Second Collection / Segunda Colecta  (Peter’s Pence collection) $297.00  

Diocesan services fund/ Fond de servicios diocesanos n/a  

Sunday Breakfast / Desayuno Dominical (Grupo de Ramitas de Fe) $672.00  

Offertory Collection Report: June 28, 2026 

Colecta del 28 de Junio de 2026 

Parish Office 

Main Line: (713) 673-5600 

Emergency: (832) 494-7265 

Fax: (713) 673-5667 

Oralia Guerrero 

C.C.E. / Catecismo 

(832) 858-9561 

 

Berenice Alejandre 

Business Manager 

(281) 881-4705 

balejandre@olosch.com 

Liturgical Schedule 

 

Office Staff 

Eucharistic Adoration / Adoración Eucarística Reconciliation / Reconciliación 

Fridays after Mass, from 9:30am to 12:00pm By appointment or Saturday at 4:00pm  

Por cita o Sabado 4:00pm 

Upcoming Second Collections / Próximas Segundas Colectas  

 July 4 & 5 July 11 & 12 

 Utility fund St. Vincent de Paul Society 

 Fondo para las utilidades Sociedad de San Vicente de Paul 

 
 
 
 
 
 

Parents and students must attend Mass on  
Saturday or Sunday. 

All students are to use their yellow envelope  

for Mass attendance.  

Registrations are now open online only. 

In person registrations will be in late July, and August. 

 

Se les pide a todos los padres y estudiantes a asistir a 

Misa los Sábados o Domingos.  

Los estudiantes deben de usar su sobre amarillo para 

marcar la asistencia a Misa.  

 

Sociedad del Altar 

Estos son los grupos que hacen la Limpieza de la Iglesia: 

Sábado, Julio 11 

Teresa Nolazco, Teresa Huerta y Maria Castillo 

 Sábado, Julio 18 

María Pereira, María López, Carmen Balleza, 

Mariana Torres y Carmen Herrera 

Sábado, Julio 25 

Dolores Maldonado, Gloria García,  

Claudia García, María Huerta, Petra Rivera, 

Edilia Bastard y Dominica Contreras 

 

 

 

Muchas gracias a todas las personas que  

apoyan en la limpieza de la iglesia. 
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Morris & Sons Landscaping 

 

 

(832) 512-1951 

 

Drive-thru Now Availa-
Envíe la palabra clave OLOSHOUSTON al 84576 para 

inscribirse automáticamente en Flocknote y recibir  

comunicaciones de Nuestra Señora de los Dolores. 

¡Regístrese ahora! 

Text keyword OLOSHOUSTON to 84576 to automatically 

sign up for Flocknote and receive communications from  

Our Lady of Sorrows. Sign up now! 

Text the keyword OLOSHOUSTON to 84576 to automatically sign 

up and receive communications from Our Lady of Sorrows. 

DESAYUNO DOMINICAL 
Domingo, 12 de Julio ( Misioneras) y  

19 de Julio (Grupo de Hombres) y  

EN EL SALON PARROQUIAL  

9:00AM — 12:OOPM 

Menu: Tacos, pancakes, pan dulce y café  
 

SUNDAY BREAKFAST 
Sunday, July 12 (Misioneras) &  

July 19 (Men ’s Group)  

IN THE PARISH HALL  

9:00AM — 12:OOPM 

Menu: Tacos, sweet bread, pancakes, coffee  

All parishioners are welcome to take care and 
plant flowers in the church gardens. 

Todos los parroquianos son 
bienvenidos a plantar y cuidar 
los jardines de la Iglesia. 
 


